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Evropský hospodářský a sociální výbor

V Bruselu dne 1. dubna 2008
	PLENÁRNÍ SHROMÁŽDĚNÍ

KONANÉ VE DNECH 12. a 13. BŘEZNA 2008

SOUHRN PŘIJATÝCH STANOVISEK



	Stanoviska EHSV v plném znění jsou k dispozici v úředních jazycích na internetových stránkách Výboru na adrese:

http://eesc.europa.eu/activities/press/summaries_plenaries/index_en.asp



Plenární shromáždění poctil svou přítomností pan BARNIER, francouzský ministr zemědělství a rybolovu a bývalý evropský komisař, který promluvil na téma přírodní pohromy.

1. ZDRAVÍ A SOCIÁLNÍ OCHRANA 

· Zabezpečení přístupu k dlouhodobé péči a udržitelné financování systémů pro dlouhodobou péči o starší občany
· Zpravodajka: paní KLASNIC (Zaměstnavatelé – AT)

· Odkazy: Průzkumné stanovisko – CESE 501/2008

· Hlavní body:
Výbor

· zastává názor, že potřeba péče je životní riziko, s jehož důsledky se jednotlivec jen těžko sám vyrovnává, a proto vyžaduje mezigenerační solidární spoluodpovědnost. Forma této spoluodpovědnosti musí být upravena v prvé řadě na národní a regionální úrovni se zohledněním jednotlivých struktur rodin a daňového systému, výdělečné situace, mobility, bytové situace, hustoty obyvatelstva, existujících tradic a postojů;

· se domnívá, že je správné a nutné řešit toto téma v rámci institucí Evropské unie. Význam při tom má výměna zkušeností v rámci otevřené metody koordinace a v některých případech jsou nutná i legislativní opatření;

· zdůrazňuje, že vypořádání se s potřebami, které vyvolává nárůst naděje dožití, vyžaduje řešení složitých otázek spravedlnosti a solidarity mezi generacemi; cílem musí být umožnit starším a starým lidem v Evropě prožít důstojné a bezpečné stáří i v případě, že potřebují péči, a zároveň dbát na to, aby tím nevznikly příštím generacím obtíže, které nebudou moci nést;

· vyzývá Evropskou radu a Komisi, aby se společně s členskými státy začaly neodkladně zabývat problémy stárnoucí populace; 

· překládá řadu doporučení zaměřených na financování a dostupnost, péči a nabídku služeb, pečovatele a ošetřující personál, opatrování a péči v rodině, regulaci, normy a kvalitu, využívání informačních a komunikačních technologií.
· Kontaktní osoba: pan Torben Bach Nielsen 
(Tel.: 00 32 2 546 96 19 – e-mail: torben.bachnielsen@eesc.europa.eu)

· Bezpečnost a ochrana zdraví zaměstnanců vystavených rizikovým fyzikálním činitelům
· Zpravodaj: pan PATER (Různé zájmy – PL)

· Odkaz: KOM(2007) 669 v konečném znění – 2007/0230 (COD) – CESE 502/2008

· Hlavní body:
EHSV bere v úvahu argumenty Komise, uvedené v tomto dokumentu, a k návrhu Komise zaujímá kladné stanovisko.

Samotné odložení provedení směrnice 2004/40/ES nevyřeší problémy spojené s prováděním jejích ustanovení v praxi. EHSV proto souhlasí s Komisí, že je naléhavě nutné započít práci na zdokonalení této směrnice.

EHSV zdůrazňuje, že odložení vstupu této směrnice v platnost o čtyři roky se současným vyjádřením o nutnosti její úpravy v tomto období je pro zaměstnance i zaměstnavatele nejednoznačným signálem o legislativních záměrech Komise. 

· Kontaktní osoba: paní Ewa Kaniewska
(Tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-mail: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)

2. POLITIKA ZAMĚSTNANOSTI

· Postihy proti zaměstnavatelům státních příslušníků třetích zemí s nelegálním pobytem
· Zpravodajka: paní ROKSANDIĆ (Zaměstnanci – SI)

· Spoluzpravodaj: pan ALMEIDA FREIRE (Zaměstnavatelé – PT)

· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 496/2008

· Hlavní body:
EHSV vyjadřuje politování nad tím, že nebyl požádán o vyjádření svého stanoviska k návrhu předkládané směrnice, neboť se domnívá, že organizovaná občanská společnost, zejména sociální partneři, má při provádění této směrnice velmi důležitou roli.
Ve svých dosavadních stanoviscích
 Výbor zdůraznil, že je třeba současně provést činnosti směřující k vytvoření příležitostí pro legální přistěhovalectví a vypořádání se s příčinami „neřízeného“ přistěhovalectví.

Výbor návrh podporuje, protože v praxi prosazuje dodržování lidských práv. Výbor však vyjadřuje jisté pochybnosti v souvislosti s obsahem návrhu směrnice, okamžikem, kdy byl návrh podán, a pořadím, v němž byly předloženy legislativní návrhy. Otázka zaměstnávání imigrantů s nelegálním pobytem je úzce spojena s fungováním pracovního trhu a obecně s nelegálním zaměstnáváním, a proto jí nelze předcházet pouze postihováním zaměstnavatelů.

S ohledem na propojení mezi těmito dvěma rozdílnými oblastmi práce Evropské komise týkajícími se přistěhovalectví na úrovni EU, konkrétně mezi prostorem svobody, bezpečnosti a práva na jedné straně a politikou zaměstnanosti a sociální politikou na straně druhé, by Výbor zdůraznil význam harmonizace stávajících právních předpisů EU s právními předpisy týkajícími se legálního a nelegálního přistěhovalectví, které se nyní připravují. 

Legální migrace a přistěhovalectví v rámci EU a do EU musí být nutně regulovány, stejně jako úsilí o boj proti nehlášené práci.
Navrhovaná směrnice musí být tedy součástí širšího balíčku opatření bránících nehlášené práci, včetně práce nelegálních imigrantů, nikoliv základním nástrojem, jak navrhuje Komise. 
· Kontaktní osoba: pan Pierluigi Brombo

(Tel.: 00 32 2 546 97 18 – e-mail: pierluigi.brombo@eesc.europa.eu)

· Úloha sociálních partnerů při zlepšování situace mladých lidí na trhu práce 
· Zpravodaj: pan SOARES (Zaměstnanci – PT)

· Spoluzpravodajka: paní Päärendson (Zaměstnavatelé – EE)

· Odkazy: Průzkumné stanovisko – EHSV 500/2007 

· Hlavní body:
Činnost sociálních partnerů by se měla podřizovat těmto hlavním cílům:

· vyvíjet vliv na národní vlády v tom směru, aby prováděly příslušné reformy;

· využívat všech prostředků, které mají k dispozici, a zejména programů Evropského sociálního fondu
, tak, aby bylo možné všem mladým lidem nabídnout kvalitní a dobře finančně ohodnocené zaměstnání;

· zkrátit období přechodu mezi koncem studia a definitivním vstupem do pracovně aktivního života; 

· konstruktivním způsobem vyplnit mladým lidem období, kdy jsou nezaměstnaní nebo hledají své první zaměstnání; 

· podpořit integraci nejzranitelnějších skupin mladých lidí;

· zaručit sladění mezi pracovním životem a rodinným a soukromým životem;

· zaručit vhodnou rovnováhu mezi flexibilitou a jistotou;

· zajistit lepší spolupráci mezi podniky, středními školami a univerzitami; 

· podporovat podnikatelského ducha, kreativitu a inovativnost;

· zvýšit kvalitu a atraktivitu učňovského zaměstnaneckého poměru (apprenticeship);

· podporovat opatření zaměřená proti dlouhodobé nezaměstnanosti mladších věkových skupin;

· zvyšovat povědomí mladých lidí o jejich ekonomických a sociálních právech.

Existuje mnoho různých oblastí činnosti, mohou se však seskupit do sedmi hlavních skupin:

· výchova a vzdělání: pracovat na národní, regionální i místní úrovni a usilovat o větší propojení výuky s trhem práce;

· odborná příprava: zapojit se do přípravy koncepcí a do organizace systémů odborné přípravy, podporovat osobní zdokonalování a získávání společenských schopností; 

· odborné stáže: nabízet stáže jako součást studijních osnov, připravovat kodexy chování týkající se pracovních podmínek a odměn pro stážisty;

· kolektivní vyjednávání: obohatit sociální dialog a sociální dohodu o rozměr práv mladých lidí coby právoplatných občanů;
· podpora sdružování: spolupracovat s organizacemi mládeže – podporovat sítě kontaktů mezi mladými lidmi a trhem práce a informovat o nich;.

· osvědčené postupy: podporovat výměnu osvědčených postupů;

· mobilita (v rámci Evropské unie a v rámci podniků): podporovat studium cizích jazyků
 s cílem umožnit výměnu profesních zkušeností, a to na pozadí zaručení jejich zaměstnaneckých práv.
· Kontaktní osoba: paní Ewa Kaniewska

(Tel.: 00 32 2 546 81 17 – e-mail: ewa.kaniewska@eesc.europa.eu)
paní Judite Berkemeier
(Tel.: 00 32 2 546 98 97 – e-mai: mariajudite.berkemeier@eesc.europa.eu)
3. AZYLOVÝ SYSTÉM

· Zelená kniha o budoucím společném evropském azylovém systému
· Zpravodajka: paní LE NOUAIL- MARLIÈRE (Zaměstnanci - FR)

· Odkazy: KOM(2007) 301 v konečném znění – CESE 497/2008

· Hlavní body:
Výbor podporuje přijetí spravedlivého azylového systému, tj. systému s lidskou tváří, který by zohledňoval potřeby ochrany žadatelů o azyl jako skutečný cíl mezi cíli zaměřenými na budování Evropy, která by byla též sociální. 

Výbor se zasazuje o vytvoření podmínek umožňujících dodržování mezinárodních úmluv, evropských směrnic v souladu s mezinárodním právem a humanitárním právem a Evropské úmluvy o ochraně lidských práv Rady Evropy; dále se zasazuje o lepší sdílení odpovědnosti připadající na členské státy; o přesídlování a rychlou integraci osob, které požívají ochrany pro uprchlíky či podpůrné ochrany; o opravdovou politiku spolupráce a společného rozvoje, která by zlepšila skutečnou demokracii v třetích zemích a přispěla by k mezinárodní solidaritě reagující na potřeby v oblasti azylu.

Doporučení EHSV:

Osoby, které potřebují mezinárodní ochranu, by měly mít vždy možnost vstupu na území Evropské unie, ať je úroveň posílení kontrol jakákoli. 

Každý žadatel o azyl by měl mít nárok na účinné a individuální posouzení své žádosti. 

Podání opravných prostředků proti rozhodnutí by mělo mít vždy odkladný účinek vůči rozhodnutí o vyhoštění. 

Výbor nedoporučuje používání seznamů tzv. bezpečných zemí. 

Výbor schvaluje vytvoření evropského podpůrného úřadu pro členské státy.

· Kontaktní osoba: pan Pierluigi Brombo

(Tel.: 00 32 2 546 97 18 – e-mail: pierluigi.brombo@eesc.europa.eu)

4. VZDĚLÁNÍ A ODBORNÁ PŘÍPRAVA

· Erasmus Mundus
· Zpravodaj: pan SOARES (Zaměstnanci – PT)

· Spoluzpravodaj: pan RODRÍGUEZ GARCÍA-CARO (Zaměstnavatelé – ES)

· Odkaz: KOM(2007) 395 v konečném znění – 2007/0145 (COD) – CESE 498/2008

· Hlavní body:
Evropský hospodářský a sociální výbor vítá znění návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí akční program pro zlepšování kvality vysokoškolského vzdělávání a pro podporu mezikulturního porozumění prostřednictvím spolupráce se třetími zeměmi (program Erasmus Mundus 2009–2013) a který rozšiřuje a zlepšuje současný akční program Erasmus Mundus, schválený EHSV již v minulosti.

Výbor má za to, že cíl vysoce zatraktivnit evropské univerzity pro studenty z celého světa má zásadní význam a měl by pomoci upozornit na vynikající úroveň evropského vysokého školství a výzkumu. 

Aby se však předešlo odlivu mozků ze třetích zemí, vyzývá Komisi, aby ve spolupráci s orgány a univerzitami třetích zemí provedla analýzu strategií, jež by studenty, studentky a akademické pracovníky po skončení období studia, výuky či výzkumu v rámci tohoto programu vedly k návratu do zemí původu.

Konkrétněji by pak samotné univerzity mohly vypracovat strategie pro návrat, jež by zahrnovaly kompenzační opatření.

Výbor zaznamenal, že v novém akčním programu byly vyvinuty snahy o dosažení větší mobility akademických pracovníků, vzhledem k tomu, že se jim vyhrazuje 40 % z celkového počtu stipendií, oproti 16,6 %, jež měli k dispozici v současném programu; proto vybízí členské státy a Komisi, aby co nejrychleji a nejefektivněji odstranily překážky mobilitě akademických pracovníků a studentů způsobené vnitrostátními právními předpisy.

Pokud jde o nabídku, Výbor se domnívá, že postupy výběru musí zavést kompenzační mechanismy na celoevropské úrovni, aby se předešlo výrazné nevyváženosti mezi studijními obory a oblastmi původu studentů a akademických pracovníků a cílovými členskými státy, a proto vyzývá Komisi, aby tuto podmínku zahrnula do návrhu, jež je předmětem tohoto stanoviska. S cílem zajistit zvyšování povědomí o celém evropském prostoru vysokoškolského vzdělávání Výbor plně souhlasí s požadavkem na povinné zakládání partnerství mezi nejméně třemi univerzitami z nejméně tří zemí jako nezbytným předpokladem pro podání žádosti do programu.

Výbor také upozorňuje na skutečnost, že tento program nesmí být záminkou pro zavedení komerčního pojetí vysokoškolského vzdělávání, ale měl by se naopak, jak stojí v návrhu, pokusit bojovat proti sociálnímu vyloučení ve všech jeho formách.

Pro zvýšení povědomí o evropském univerzitním prostoru navrhuje Výbor vytvořit evropský univerzitní portál, přes který by bylo možné vstoupit do portálů různých evropských univerzit, a také vytvořit speciální útvary při zastoupeních Evropské unie ve světě, které by se zabývaly šířením informací o evropském univerzitním prostoru.

Bylo by rovněž vhodné zmínit se v textu návrhu o úloze sociálních partnerů (zástupců zaměstnanců a podnikatelů), vzhledem k jejich znalosti potřeb, které má trh práce v oblasti kvalifikací. Na druhou stranu by při přípravě osnov magisterských a doktorských studijních programů měly být zohledněny potřeby hospodářského a sociálního rozvoje třetích zemí.

S ohledem na to, že v mnoha rozvojových zemích jsou pouze veřejné univerzity schopny demokratizovat vysokoškolské vzdělání a odstranit diskriminaci a nerovnosti (jeden z cílů stanovených v programu Erasmus Mundus), by se program mohl podílet na upevňování postavení veřejných univerzit ve třetích zemích.

· Kontaktní osoba: paní Maria Judite Berkemeier

(Tel.: 00 32 2 546 98 97 – e-mail: mariajudite.berkemeier@eesc.europa.eu)

· Vzdělávání dospělých
· Zpravodajka: paní HEINISCH (Různé zájmy – DE)

· Spoluzpravodajové: paní LE NOUAIL MARLIÈRE (Zaměstnanci – FR)

pan RODRÍGUEZ GARCÍA-CARO (Zaměstnavatelé – ES)

· Odkazy: KOM(2007) 558 v konečném znění – CESE 499/2008

· Hlavní body:
Výbor:

· vítá, že se Evropská komise věnuje novému tématu v rámci svého pracovního programu „Vzdělávání a odborná příprava 2010“ prostřednictvím prvního akčního plánu o vzdělávání dospělých s názvem K učení je vždy vhodná doba na období 2007–2010; 

· konstatuje, že všeobecný cíl akčního plánu vzdělávání dospělých by měl spočívat v provádění pěti klíčových sdělení obsažených ve sdělení Komise Na vzdělávání není nikdy pozdě, a žádá, aby byly do plánu zahrnuty kroky pro zajištění dostatečných investic;

· očekává, že k hlavním bodům tohoto plánu bude patřit rozvoj jiného než odborného vzdělávání dospělých, neformálního a informálního učení s cílem obecného osobního rozvoje a posílení občanské angažovanosti, což mají zapotřebí stejně tak zaměstnaní, jako i jiní občané; 

· doporučuje podpořit vznik nově koncipovaných místních multifunkčních center pro vzdělávání dospělých, ve kterých by se používaly nové technologie a učení pomocí internetu (e-learning);

· navrhuje uskutečnit studii o proveditelnosti rozvoje samostatné odborné evropské infrastruktury pro další vzdělávání dospělých, se zaměřením na jiné než odborné vzdělávání dospělých;

· doporučuje, aby se věnovala větší pozornost územnímu rozměru vzdělávání dospělých a budování místních školících center, vzhledem k tomu, jak přispívají k sociální soudržnosti právě oblastech poznamenaných stagnací;

· prosazuje zajištění důstojných pracovních podmínek (decent work) pro vyučující a administrativní zaměstnance v oblasti vzdělávání dospělých;

· považuje za důležitou zmínku o tom, že studující by měli být středem zájmu dobrého řízení a navrhuje, aby byly podniknuty kroky k posílení práv dospělých studujících; 

· doporučuje, aby byli ve všech centrech poskytujících vzdělávání dospělým zohledněni studující se specifickými potřebami;
· žádá Evropskou komisi o vypracování komplexního doprovodného plánu pro zohlednění principu rovnosti mužů a žen ve vzdělávání dospělých;

· požaduje, aby se evropští sociální partneři a nevládní organizace účastnili i provádění akčního plánu a mohli přispět svými odbornými znalostmi;

· doporučuje, aby se budoucí práce na akčním plánu zúčastnilo více generálních ředitelství Evropské komise a příslušné evropské orgány;

· navrhuje podpořit evropské festivaly vzdělávání dospělých a doporučuje uspořádat evropské informační a motivační kampaně, kterými by se učení pro dospělé stalo atraktivnějším;

· by chtěl závěrem požádat, aby se mohl zúčastnit evropských příprav příští mezinárodní konference OSN o vzdělávání dospělých (CONFINTEA VI), která se bude konat v roce 2009 v Brazílii.
· Kontaktní osoba: paní Maria Judite Berkemeier

(Tel.: 00 32 2 546 98 97 – e-mail: mariajudite.berkemeier@eesc.europa.eu)

5. DOPRAVNÍ POLITIKA

· Transevropské sítě: Směrem k integrovanému přístupu
· Zpravodaj: pan KRZAKLEWSKY (Zaměstnanci – PL)

· Odkazy: KOM(2007) 135 v konečném znění – CESE 488/2008

· Hlavní body:
Transevropské dopravní, energetické a telekomunikační sítě jsou „kardiovaskulárním systémem“ našich ekonomik. Transevropské sítě (TEN) také přispívají k posílení konkurenceschopnosti EU pomocí velkých průmyslových programů (GALILEO, ERTMS a SESAR). 

Výbor je přesvědčen, že uplatnění integrovaného přístupu umožní urychlit realizaci infrastruktur plánovaných v této oblasti a snížit náklady na jejich výstavbu. Vzhledem k již řečenému se Výbor obrací na Evropskou komisi, aby předložila návrhy na rozšíření rozsahu finanční podpory pro integrované přístupy v podobě „fondu pro integrované přístupy“.

Výbor potvrzuje, že integrovaný přístup k transevropským sítím je obzvláště důležitý pro tyto otázky:

· omezení škod na životním prostředí při výstavbě sítí a jejich využívání;
· snížení množství sporných otázek a jejich snadnější řešení v situacích se střetem zájmů, k nimž dochází při výstavbě sítí a jejich využívání.

Výbor zastává názor, že v celoevropských i ve vnitrostátních iniciativách jsou vědecké studie mimořádně důležité pro to, aby integrovaný přístup k transevropským sítím zajistil nejlepší možnou účinnost. Proto vyzývá Komisi a Radu, aby naplánovaly a zahájily programy v celé oblasti evropského vědeckého a aplikovaného výzkumu, zaměřené na všechny druhy součinnosti mezi jednotlivými sítěmi, které jsou součástí celkové struktury transevropských sítí. 

· Kontaktní osoba: paní Anna Wagner
(Tel.: 00 32 2 546 83 06 – e-mail: anna.wagner@eesc.europa.eu)

· Přístup na trh silniční přepravy zboží (přepracovaná verze)
· Zpravodaj: pan CHAGAS (Zaměstnanci – PT)

· Odkazy: KOM(2007) 265 v konečném znění – 2007/0099 (COD) – CESE 489/2007

· Hlavní body:
EHSV přijímá se zájmem návrh nařízení o společných pravidlech pro přístup na mezinárodní trh silniční přepravy zboží. Rozhodnutí Komise zařadit do tohoto návrhu možnost harmonizace provádění nařízení, jež by umožnila zavést jasnou a snadno prosaditelnou definici kabotáže a z velké části zlepšila pravidla týkající se shody a prosazování, je reakcí na požadavky většiny zainteresovaných stran v tomto odvětví.

EHSV se však domnívá, že více pozornosti je třeba věnovat sociálnímu rozměru přístupu na mezinárodní trh silniční přepravy zboží. Kabotáž stejně jako přeprava třetími zeměmi může vést k nekalé konkurenci a sociálnímu dumpingu v tomto odvětví, jež vyplývají z rozdílů v příjmech řidičů pocházejících z nových a ze starých členských zemí.

EHSV je toho názoru, že operace kabotáže do sedmi dnů může usnadnit její kontrolu. Připustit ji však lze pouze tehdy, bude-li následovat po mezinárodní jízdě.

Kontroly kabotáže musejí být součástí vnitrostátní strategie kontroly uplatňování právních předpisů o silniční dopravě a musejí být též koordinovány na úrovni Komise. EHSV se staví proti vytváření několika výborů na evropské úrovni a žádá, aby byl stanoven jediný výbor složený ze zástupců členských států a sociálních partnerů jako pozorovatelů.
V dlouhodobější perspektivě Výbor vybízí Komisi, aby uskutečnila další analýzy se záměrem dosáhnout lepšího dokončení vnitřního trhu spolu s další harmonizací standardů kvality, ochranou pracovníků a daňovým a sociálním rámcem, včetně snížení platových nerovností.

· Kontaktní osoba: pan Sven Dammann
(Tel.: 00 32 2 546 93 66 – e-mail: svenn.dammann@eesc.europa.eu)

· Pokyny o použití pravidel hospodářské soutěže ES v námořní dopravě
· Zpravodajka: paní BREDIMA (Zaměstnavatelé – EL)

· Odkaz: Dodatkové stanovisko – CESE 491/2008

· Hlavní body:
Tento návrh pokynů stanoví zásady, které bude Komise dodržovat při vymezování trhů a posuzování dohod o spolupráci v odvětvích námořní dopravy, jichž se přímo týkají změny, které přineslo nařízení č. 1419/2006, kterým se zrušuje nařízení č. 4056/86, kterým se stanoví podrobná prováděcí pravidla k článkům 85 a 86 (nyní články 81 a 82) Smlouvy v námořní dopravě.

EHSV podporuje strukturu a nynější znění návrhu pokynů. Pozoruje však rozpor v podrobnostech mezi kapitolami o liniové dopravě a trampové dopravě (společných fondech). Část týkající se výměny informací v kapitole o liniové dopravě je celkem podrobná a zdá se relativně prospěšná co do popisu a výkladu příslušné judikatury a rozhodovacích postupů v rámci tohoto tématu. Z celkového pohledu se návrh pokynů pro liniovou dopravu zdá být jasný – je založený na stávající judikatuře a dlouhodobé, důkladné diskuzi s tímto odvětvím. Na druhou stranu jsou obecně méně podrobné oddíly o trampové dopravě, zvláště pak o společných fondech v trampové dopravě. 

EHSV zvažuje, zda budou dostačující a schopné poskytnout provozovatelům trampové dopravy požadované poradenství, aby mohli provést vlastní posouzení dohod o spolupráci, do kterých jsou zapojeni. EHSV navrhuje použít názorné příklady ke konkretizaci obsahu (návrhu) pokynů k liniové dopravě zvláště tam, kde se informace hodnotí jako „historické“.

· Kontaktní osoba: paní Anna Wagner
(Tel.: 00 32 2 546 83 06 – e-mail: anna.wagner@eesc.europa.eu)
· Vzájemné uznávání lodních osvědčení plavidel vnitrozemské plavby
stanovisko C

· Odkaz: KOM(2008) 37 v konečném znění – CESE 492/2008

· Kontaktní osoba: paní Anna Wagner 
(Tel.: 00 32 2 5468306 – e-mail: anna.wagner@eesc.europa.eu)

6. CIVILNÍ OCHRANA

· Zlepšení mechanismu civilní ochrany Společenství – reakce na přírodní pohromy
· Zpravodajka: paní SANCHEZ MIGUEL
· Odkaz: Dodatkové stanovisko – CESE 495/2008
· Hlavní body:

EHSV je jakožto zástupce občanské společnosti přesvědčen, že musí přispívat k diskuzi o řešení přírodních pohrom způsobených lidskou činností či nedbalostí, jež v EU nyní probíhá, z hlediska prevence, zásahu a požadavku odpovědnosti.

Výbor dále:

· žádá příslušné úřady, aby na celém území EU sledovaly uplatňování právních předpisů, jež umožňují odvrátit či zmírnit případné následky přírodních pohrom;

· je přesvědčen, že provádění rámcové směrnice o vodě a souvisejících předpisů, především směrnice o povodních, by mohlo zmírnit tyto dopady (např. zavedením povodňových plánů do plánů správy povodí); právní předpisy o prevenci lesních požárů by mohly mít stejný dopad; 

· vítá systém meziregionálních vzdělávacích středisek pro civilní ochranu, který zavedla Evropská komise;

· blahopřeje Komisi k tomu, že v krátké době zavedla evropský systém solidarity, který je nejen meziregionální, ale i mezinárodní, a je vybaven vlastními prostředky, které mu umožňují efektivní zásah nejen během pohrom, ale i při obnově zasažených území – nový článek 176c Lisabonské smlouvy posiluje cíle, které v této oblasti stanovil Evropský parlament a Rada.

EHSV závěrem považuje za nezbytné zavedení systému odpovědnosti za životní prostředí, jak jej stanovuje směrnice o odpovědnosti za životní prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním prostředí tak, aby se jasně stanovila odpovědnost původců určitých pohrom, jako je tomu v případě úmyslně založených požárů. EHSV zastává názor, že lepší uplatňování vnitrostátních ustanovení a informovanost o následcích nedodržování předpisů o prevenci či o následcích podvodného jednání, a to nejen ze strany občanů, nýbrž i příslušných orgánů, by mohlo přispět ke zmírnění následků přírodních pohrom.

· Kontaktní osoba: paní Maarit Laurila

(Tel: 00 32 2 546 97 39 – e-mail: maarit.laurila@eesc.europa.eu)

7. JEDNOTNÝ TRH 

· Budoucnost jednotného trhu – působit globálně
· Zpravodaj: pan CASSIDY (Zaměstnavatelé – UK)

· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 481/2008

· Hlavní body: 
EU musí rozvíjet vztahy se zbytkem světa. Musí si také zachovat svoji konkurenceschopnost, ze které mají prospěch pracovníci, zaměstnavatelé a všichni občané. Aby se mohla EU stát konkurenceschopnější ekonomikou v celosvětovém měřítku, musí sama zabezpečit odstranění zbývajících vnitřních překážek.

Hospodářský úspěch Evropy se nezakládá na protekcionismu, ale na čtyřech svobodách, na kterých bylo vybudováno původní Evropské hospodářské společenství. 

EHSV nabádá Komisi a členské státy, aby stejně jako on vzaly na vědomí doporučení sociálních partnerů uvedená v jejich společné revizi a analýze klíčových výzev, před kterými evropské trhy práce stojí.

Podporuje především čtyři strategie Unie: výzkum, vývoj a inovace, správné podnikatelské prostředí, investice do lidských zdrojů, energetiku a změnu klimatu. 

EHSV vyzývá Komisi a Radu, aby zajistily, že sociální partneři budou blíže zapojeni do navrhování a provádění politických opatření týkajících se flexikurity na vnitrostátní úrovni. 

· Kontaktní osoba: pan Jean-Pierre Faure

(Tel.: 00 32 2 546 96 15 – e-mail: jeanpierre.faure@eesc.europa.eu)
8. ZMĚNA KLIMATU

· Snižování emisí CO2 z letišť prostřednictvím nového přístupu k řízení letišť
· Zpravodaj: pan McDONOGH (Zaměstnavatelé – IE)

· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 490/2008

· Hlavní body:
Letectví se významnou měrou podílí na emisích skleníkových plynů. Emise v současné době tvoří asi 3 % celkových emisí skleníkových plynů EU a od roku 1990 se zvýšily o 87 %. EHSV vybízí letiště k přijetí strategií řízení, jejichž cílem by bylo snížit emise CO2 zavedením modelu kvality ovzduší, v němž by byly identifikovány všechny zdroje NOx a stanoveny cíle pro snížení CO2.
Proaktivní, včasné a hospodárné řešení dopadu letišť na životní prostředí vyžaduje intenzivní spolupráci a dohodu mezinárodních orgánů, vlád a zainteresovaných stran v průmyslu.

Mělo by se vybízet k přijetí uznávaných stavebních norem a mezinárodních osvědčených postupů souvisejících se stavbou a provozem letištní infrastruktury za účelem minimalizace doprovodné uhlíkové stopy. EHSV vybízí letiště k využívání energie získané z obnovitelných zdrojů a k používání ekologických vozidel letištních služeb na letištích.

Při snižování emisí systémovým přístupem se zachováním bezpečnosti jako nejvyšší priority musejí být brány v úvahu všechny faktory, včetně konstrukce a fungování draku a motoru, sladění, alternativních paliv, pozemních služeb, kapacity letiště a uspořádání letového provozu. EHSV vybízí k omezení používání hlučnějších letadel v důsledku přijetí systémů klasifikace hluku letadel a souvisejících systémů hlukových kvót na letištích. Doporučuje snížit spotřebu paliva vypnutím 1 až 2 motorů při pojíždění letadla před vzletem a po přistání.

· Kontaktní osoba: paní Maria José Lopez Grancha 
(Tel.: 00 32 2 546 87 13 – e-mail: mariajose.lopezgrancha@eesc.europa.eu)

9. ROZPOČET EU

· Reforma rozpočtu
· Zpravodajka: paní FLORIO (Zaměstnanci – IT)

· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 503/2008

· Hlavní body:
Přezkum rozpočtu Evropské unie je třeba zasadit do ožehavého kontextu přijímání Lisabonské smlouvy a přímo ho spojit s diskusí o politice soudržnosti, výzkumné politice a o stavu SZP. Výbor zdůrazňuje, že bude nutné odvážně provést podrobnou analýzu strukturálních fondů, fondu soudržnosti, regionálních politik atp., aby se především zjistil jejich dopad a účinnost v nových členských státech. Výbor se domnívá, že bude nutné snažit se o dosažení konsensu s národními parlamenty a místními a regionálními správními orgány, a především podporovat zásadu daňové přiměřenosti jednotlivých členských států. Přitom je také třeba brát v úvahu zvýšený počet účelů výdajů. Výbor podtrhuje, že větší sdílení odpovědnosti mezi Komisí a členskými státy při plnění rozpočtu je důležitým prvkem také z hlediska zapojení všech hospodářských a sociálních subjektů (jak stanoví nový článek 274 Lisabonské smlouvy).

· Kontaktní osoba: pan Jüri Soosaar
(Tel: 00 32 2 546 96 28 – e-mail: juri.soosaar@eesc.europa.eu)
10. PRÁVO SPOLEČENSTVÍ

· Uplatňování práva Společenství
· Zpravodaj: pan RETUREAU (Zaměstnanci – FR)

· Odkazy: KOM(2007) 502 v konečném znění – CESE 482/2008

· Hlavní body:
Zlepšení uplatňování práva Společenství, jak požaduje Komise, je rozumným cílem, jehož splnění záleží z velké části na členských státech. 

Členské státy by neměly považovat provádění směrnic za záminku k přezkoumání celých částí svých vnitrostátních právních předpisů, kterých se právní předpisy Společenství přímo netýkají, nebo ke zrušení některých ustanovení svých vnitrostátních právních předpisů. 

Členské státy by měly systematičtěji využívat možnosti, kterou jim nabízí primární právo / smlouvy, a využívat při provádění směrnic kolektivního vyjednávání, zejména v případě těch směrnic, jež se zabývají sociální či hospodářskou problematikou. Organizace občanské společnosti by měly být během přípravné fáze provádění konzultovány ve snaze usnadnit následné uplatňování právních předpisů Společenství za pomoci občanské společnosti. 

· Kontaktní osoba: pan Jean-Pierre Faure

(Tel.: 00 32 2 546 96 15 – e-mail: jeanpierre.faure@eesc.europa.eu)
11. VNĚJŠÍ VZTAHY

· Vztahy mezi Evropskou unií a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonií: úloha občanské společnosti
· Zpravodaj: pan BARABÁS (Různé zájmy – HU)
· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 505/2008
· Hlavní body: 

EHSV uznává významný pokrok, jehož Bývalá jugoslávská republika Makedonie dosáhla v rozvoji a stabilizaci vztahů s EU i s jejím cílem nakonec do Unie vstoupit. Udělení statusu kandidátské země je uznáním dosaženého pokroku. EHSV je připraven Bývalou jugoslávskou republiku Makedonie podporovat v jejím úsilí o zahájení přístupových jednání s EU co nejdříve, pokud možno již v roce 2008.
V tomto procesu hraje velmi významnou roli vytvoření smíšeného poradního výboru spolu s EHSV. Jmenování makedonských členů tohoto společného orgánu by mělo být výsledkem otevřeného, transparentního a demokratického procesu.
Různé federace odborových svazů by měly existovat vedle sebe a měly by mít stejné postavení. Aby se k dosažení tohoto cíle vytvořil vhodný prostor, je třeba přijmout zvláštní zákony o odborech a přehodnotit a snížit současný požadavek na odbory (organizovat 33 % pracovníků), aby se z nich v kolektivním vyjednávání mohli stát smluvní partneři.
Měla by se posílit úloha Hospodářské a sociální rady Makedonie; měla by se stát reprezentativnější, a to účastí všech zainteresovaných stran, včetně organizací občanské společnosti. Aby k tomu mohlo dojít, je třeba připravit nový právní rámec počítající se zapojením dotčených stran a neprodleně jej přijmout.

Stejně jako u zvýšené občanské účasti by se mělo posílit postavení sociálních a občanských partnerů. V tomto ohledu je důležitým aspektem mechanismus přímé a nepřímé pomoci makedonské vlády. Ve školách by pak měly být zavedeny konkrétní vzdělávací programy o úloze občanské společnosti.

· Kontaktní osoba: pan Loïc Defaye 
(Tel.: 00 32 2 546 83 57 – e-mail: loic.defaye@eesc.europa.eu)

12. DAŇOVÁ POLITIKA

· Společný systém DPH
· Zpravodaj: pan BURANI (Zaměstnavatelé – IT)

· Odkazy: KOM(2007) 677 v konečném znění - 2007/0021 (CNS) – CESE 504/2008
· Hlavní body:
EHSV s návrhem souhlasí, má však následující připomínky:

- 
některé změny se týkají odvětví energetiky, jehož režim DPH původně stanovovala směrnice z roku 2003
, a proto byl převeden do směrnice o DPH. Kvůli použitým technickým termínům byla její působnost příliš omezená a neodpovídala hospodářské skutečnosti;

- 
pro uvedené zdroje energie by daň byla vyměřena v členském státě, kde jsou poskytovány služby v souvislosti s přístupem k síti.

· Kontaktní osoba: pan Jüri Soosaar

(Tel.: 00 32 2 546 96 28 – e-mail: júri.soosaar@eesc.europa.eu)

13. OCHRANA SPOTŘEBITELE

· Uvádění nebezpečných látek na trh
· Zpravodaj: pan SEARS (Zaměstnavatelé – UK)

· Odkazy: KOM(2007) 559 v konečném znění – 2007/0200 (COD) – CESE 483/2008

· Kontaktní osoba: paní Filipa Pimentel 
(Tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-mail: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

· Zeměpisná označení a označení původu
· Zpravodaj: pan CAMPLI (Různé zájmy – IT)
· Odkaz: Stanovisko z vlastní iniciativy – CESE 494/2008 

· Hlavní body:

EHSV je přesvědčen, že toto stanovisko z vlastní iniciativy o kvalitě potravin v EU by mělo být vypracováno s cílem zajistit lepší soulad mezi potřebou předpisů o bezpečnosti potravin, životním prostředí a sociálních otázkách, a předpisy zaměřenými na zhodnocení typických produktů a potravin z různých území Unie založených na vyšších standardech.

V souvislosti s účinností systému zeměpisných označení a označení původu se EHSV domnívá, že by bylo zapotřebí dodatečně změnit právní rámec tam, kde existuje rozpor, aby se těmto problémům předešlo a/nebo bylo možné je řešit, a zamezit zdlouhavým a vyčerpávajícím soudním sporům, například také stanovením toho, že členské státy musí jednat, jestliže dojde k porušení právních předpisů Společenství (viz rozsudek Evropského soudního dvora ve věci „parmezán“).

V souvislosti s účinností EHSV mimoto zdůrazňuje, že zeměpisná označení musí být stále častěji započítávána mezi základní nástroje rozvoje venkova v členských státech, přičemž musí být jakýmkoli možným způsobem sloučeno přijetí zeměpisných označení a činnosti stanovené v druhém pilíři, se zvláštním zřetelem na nově přistoupivší země a na znevýhodněné oblasti obecně. EHSV se domnívá, že systém zeměpisných označení – chápaný jako příležitost pro rozvoj venkova – musí být uveden do souladu s rostoucím očekáváním spotřebitelů i ohledně etické, sociální a environmentální stránky.

· Kontaktní osoba: pan Arturo Iñiguez Yuste
(Tel.: 00 32 2 546 87 68 – e-mail: arturo.iniguez@eesc.europa.eu)
· Klasifikace, označování a balení látek a směsí
· Zpravodaj: pan SEARS (Zaměstnavatelé – UK)
· Odkazy: KOM(2007) 355 v konečném znění – 2007/0121 (COD) – CESE 493/2008 

· Hlavní body: 
EHSV důrazně podporuje cíl globální harmonizace, formu a právní základ prováděcího právního předpisu, který tímto Komise navrhuje, jakož i časový rámec pro jeho provedení výrobci a dodavateli tak, aby se časově shodoval s prvním důležitým termínem pro registraci „látek“ podle nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH). 

EHSV také souhlasí s hodnocením Komise, že krátkodobé výhody v EU budou pravděpodobně zanedbatelné a potenciální náklady vysoké, přestože změny systému, který se vyvinul v EU v posledních 40 letech, jsou jednak nevyhnutelné, a jednak se těší široké podpoře. EHSV se domnívá, že mělo být věnováno více pozornosti těmto poměrně neobvyklým okolnostem v původním posouzení dopadů.

EHSV dále

· věří, že vzhledem k velmi napjatému časovému rámci a potřebě zvládnout počáteční náklady existuje v souvislosti s návrhem a jeho okamžitým uplatněním prostor pro flexibilitu. Vyvinout stávající systém tak, aby řádně chránil zdraví a bezpečnost pracovníků a spotřebitelů v celé EU, trvalo mnoho let a pravděpodobně nejinak tomu bude v souvislosti s novým globálně harmonizovaným systémem. Klíčovým prvkem však bude vyčlenit dostatečné dlouhodobé zdroje jak v OSN, tak v Komisi, které zajistí, aby proces harmonizace pokračoval; 

· s obavami upozorňuje na délku tohoto návrhu a na jeho souvislost s nedávnými návrhy jako REACH, na množství dalších legislativních norem EU, s nimiž se vzájemně ovlivňují, a na stále rostoucí množství pokynů, které jsou v současnosti považovány za nezbytné;

· lituje toho, že neexistují klíčové definice, a zejména posunu od používání slova „přípravky“, které má zvláštní toxikologický význam, ke slovu „směsi“, které jej nemá. Stále neexistuje evropská definice slova „chemical“ jako podstatného jména (chemická látka) ani jako přídavného jména (chemický), z čehož pramení nedorozumění mezi pracovníky, spotřebiteli, manažery a také zákonodárci. Mělo by se neprodleně pracovat na stanovení standardního souboru definic platných pro všechny související právní předpisy, jenž by nakonec vedl k sestavení glosáře klíčových slov ve všech jazycích s určením těch slov, která znamenají totéž (pravděpodobně „chemical“ - chemická látka, „chemical substance“ - chemická látka a „substance“ - látka) a dále slov, která mají buď odlišné významy nebo spolu nesouvisejí (např. „article“ - předmět a „product“ - výrobek). Kromě toho je třeba odhalit kulturní nejasnosti či asociace související v některých jazycích se slovy „substances“ - látky (ve významu drogy, alkohol nebo tabák) a „chemicals“ - chemické látky (ve smyslu označení teroristických či jiných ilegálních činností) a těmto jevům se vyhnout;

· také upozorňuje na dvojí nebezpečí nadměrné klasifikace a nadměrného označování, jež nakonec sníží účinky nezbytně nutného varování, a na nebezpečí v souvislosti se spoléháním se na štítky jako jediný zdroj informací pro pracovníky i spotřebitele;

· upozorňuje na to, že nebyl navržen žádný štítek pro často velmi malá množství látek převážená mezi laboratořemi za účelem akademického studia či komerčního V&V. Mohl by být bez problémů připojen k řadě štítků, které navrhla OSN, což by bylo přijatelnější než v současné době navržená nadměrně restriktivní, nepřiměřená a nákladná výjimka.

Nakonec EHSV upozorňuje na to, že bude stále více třeba revidovat kvalitu používaných údajů a přijatá rozhodnutí v různých jurisdikcích po celém světě. Tlak na schválení výsledků klasifikace, a to nejen kritérií a postupů k nim vedoucích, bude jistě pokračovat. Není těžké pochopit globální potřeby a výhody klasifikace.

· Kontaktní osoba: paní Maarit Laurila

(Tel: 0032 2 546 97 39 – e-mail: maarit.laurila@eesc.europa.eu)
14. PRŮMYSLOVÁ POLITIKA A INOVACE

· Společný podnik pro palivové články a vodík
· Zpravodaj: pan DANTIN (Zaměstnanci – FR)

· Odkazy: KOM(2007) 571 v konečném znění – 2007/0211 (CNS) – CESE 484/2008

· Kontaktní osoba: paní Filipa Pimentel 
(Tel.: 00 32 2 546 84 44 – e-mail: filipa.pimentel@eesc.europa.eu)

15. OBCHODNÍ PRÁVO

· Fúze akciových společností
stanovisko C

· Odkazy: KOM(2008) 26 v konečném znění - 2008/0009 (COD) – CESE 486/2008

· Kontaktní osoba: pan Joăo Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-mail: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

· Ochrana zájmů společníků a třetích osob
stanovisko C

· Odkazy: KOM(2008) 39 v konečném znění - 2008/0022 (COD) – CESE 487/2008

· Kontaktní osoba: pan Joăo Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-mail: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

16. INFORMATIKA

· Právní ochrana počítačových programů (kodifikace)
stanovisko C

· Odkazy: KOM(2008) 23 v konečném znění - 2008/0019 (COD) – CESE 485/2008

· Kontaktní osoba: pan Joăo Pereira dos Santos
(Tel.: 00 32 2 546 92 45 – e-mail: joao.pereiradossantos@eesc.europa.eu)

_____________
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� 	Viz stanovisko EHSV ke sdělení komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů Studie souvislostí mezi legální a nelegální migrací ze dne 15. prosince 2004, zpravodaj: pan Pariza Castaños (Úř. věst. C 157, 28.6.2005).


Viz stanovisko EHSV k Zelené knize o přístupu EU k řízení ekonomické migrace ze dne 9. června 2005, zpravodaj: pan Pariza Castaños (Úř. věst. C 286, 17.11.2005).


Viz stanovisko EHSV ke sdělení Komise Radě a Evropskému parlamentu – Haagský program: deset priorit pro nadcházejících pět let – Partnerství pro evropskou obnovu týkající se svobody, bezpečnosti a práva ze dne 15. prosince 2005, zpravodaj: pan Pariza Castaños (Úř. věst. C 65, 17.3.2006). 


� 	Viz:� HYPERLINK "http://ec.europa.eu/employment_social/social_dialogue/docs/lf_070227_donnelly.pps" ��http://ec.europa.eu/employment_social/social_dialogue/docs/lf_070227_donnelly.pps�; � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/employment_social/esf/fields/education_en.htm" ��http://ec.europa.eu/employment_social/esf/fields/education_en.htm�. Rozsáhlá informační zpráva bude brzy k dispozici na adrese: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/employment_social/esf/fields/partnership_en.htm" ��http://ec.europa.eu/employment_social/esf/fields/partnership_en.htm�.


� 	Viz stanovisko EHSV ze dne 26. 10. 2006 ke sdělení Komise Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů – Nová rámcová strategie pro mnohojazyčnost, zpravodajka: paní A. Le Nouail (Úř. věst. C 324, 30.12.2006). � HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:324:0068:0073:CS:PDF" ��http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2006:324:0068:0073:CS:PDF�.


� 	Směrnice Rady 2003/92/ES ze dne 7. října 2003.
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